
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Terex Equipment Ltd (C-430/08), FG Wilson (Engineering) Ltd 
(C 431/08), Caterpillar EPG Ltd (C-431/08) 

κατά 

The Commissioners for Her Majesty's Revenue & Customs 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Edinburgh Tribu
nal Centre — Ερμηνεία των άρθρων 78, 203 και 239 του κανονι 
σμού (ΕΟΚ) 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 
1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302, 
σ. 1) — Ερμηνεία του άρθρου 865 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισμό 
ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) 2913/92 
του Συμβουλίου περί θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα του κανονισμού (ΕΟΚ) 2913/92 (ΕΕ L 253, σ. 1) — 
Εμπορεύματα που εισήλθαν νομίμως στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
υπό το σύστημα της ενεργητικής τελειοποιήσεως — Χρησιμοποίηση 
εκ παραδρομής εσφαλμένου κωδικού τελωνειακού καθεστώτος 
(ΚΤΚ) στις διασαφήσεις που έγιναν όταν τα εμπορεύματα επανεξήχ 
θησαν από την Κοινότητα που χαρακτηρίζει τα εμπορεύματα ως 
«μόνιμη εξαγωγή» και όχι ως «επανεξαγωγή» — Δυνατότητα επανε 
ξετάσεως της διασαφήσεως ώστε να διορθωθεί ο ΚΤΚ και επανορ 
θώσεως της καταστάσεως 

Διατακτικό 

1) Η αναγραφή στις επίδικες στην κύρια δίκη διασαφήσεις εξα 
γωγής του κωδικού τελωνειακού καθεστώτος 10 00 που 
χαρακτηρίζει την επανεξαγωγή κοινοτικών εμπορευμάτων 
αντί του κωδικού 31 51 που είναι ο ορθός για τα εμπορεύ 
ματα τα οποία τελούν υπό αναστολή δασμών βάσει του 
συστήματος ενεργητικής τελειοποίησης, σύμφωνα με το 
άρθρο 203, παράγραφος 1, του κανονισμού (EOK) 2913/92 
του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως 
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, καθώς και του άρθρου 865, 
πρώτο εδάφιο, του κανονισμού (EOK) 2454/93 της Επιτροπής, 
της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισμό ορισμένων διατά 
ξεων εφαρμογής του κανονισμού 2913/92, όπως τροποποι 
ήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 1677/98 της Επιτροπής, της 
29ης Ιουλίου 1998, γεννά τελωνειακή οφειλή. 

2) Το άρθρο 78 του κανονισμού 2913/92 επιτρέπει την επανε 
ξέταση της διασάφησης εξαγωγής των εμπορευμάτων προκει 
μένου να διορθωθεί ο κωδικός τελωνειακού καθεστώτος που 
τους έδωσε ο διασαφητής και οι τελωνειακές αρχές υποχρεού 
νται, αφενός, να εξετάσουν μήπως οι διατάξεις που διέπουν το 
οικείο τελωνειακό καθεστώς εφαρμόστηκαν βάσει στοιχείων 
ανακριβών ή ελλιπών και μήπως δεν απειλήθηκαν οι στόχοι 
του συστήματος ενεργητικής τελειοποίησης, ιδίως καθότι τα 
εμπορεύματα που αποτελούν αντικείμενο αυτού του τελωνει 
ακού συστήματος επανεξήχθησαν πράγματι, καθώς και, αφε 
τέρου, να λάβουν ενδεχομένως τα αναγκαία μέτρα για την 
επανόρθωση της κατάστασης λαμβάνοντας υπόψη τα νέα στοι 
χεία που έχουν στη διάθεσή τους. 

( 1 ) ΕΕ C 327 της 20.12.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 
28ης Ιανουαρίου 2010 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά 

Ιρλανδίας 

(Υπόθεση C-456/08) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 93/37/ΕΟΚ — Συμ 
βάσεις δημοσίων έργων — Κοινοποίηση στους υποψηφίους 
και στους προσφέροντες των αποφάσεων που αφορούν την 
ανάθεση της συμβάσεως — Οδηγία 89/665/ΕΟΚ — Διαδι 
κασίες ασκήσεως προσφυγής σε θέματα συνάψεως δημο 
σίων συμβάσεων — Προθεσμία ασκήσεως προσφυγής — 
Ημερομηνία από την οποία αρχίζει η προθεσμία ασκήσεως 

προσφυγής) 

(2010/C 63/18) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: Γ. Ζαβός, 
Μ. Κωνσταντινίδης και E. White) 

Καθής: Ιρλανδία (εκπρόσωποι: D. O'Hagan, A. Collins. SC) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 1, παράγρα 
φος 1, της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
21ης Δεκεμβρίου 1989, για τον συντονισμό των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί εφαρμογής των διαδι 
κασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών 
προμηθειών και δημοσίων έργων (ΕΕ L 395, σ. 33) — Παράβαση 
του άρθρου 8, παράγραφος 2 της οδηγίας 93/37/ΕΟΚ του Συμ 
βουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, περί συντονισμού των διαδικα 
σιών για τη σύναψη συμβάσεων δημοσίων έργων (ΕΕ L 199, σ. 54) 
— Γνωστοποίηση της απόφασης περί αναθέσεως — Υποχρέωση 
σαφούς καθορισμού της προθεσμίας για την άσκηση προσφυγής 
κατ’ αποφάσεως περί αναθέσεως συμβάσεων κρατικών προμηθειών 
και δημοσίων έργων 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Ιρλανδία, 

— επειδή η National Roads Authority παρέλειψε να γνωστο 
ποιήσει στον αποκλεισθέντα υποψήφιο την απόφασή της 
περί αναθέσεως της συμβάσεως για τον σχεδιασμό, την 
κατασκευή, τη χρηματοδότηση και την εκμετάλλευση της 
δυτικής παρακαμπτηρίου οδού της πόλεως Dundalk, και 

— επειδή διατήρησε σε ισχύ τις διατάξεις του άρθρου 84A, 
παράγραφος 4, του κανονισμού διαδικασίας των ανώτατων 
δικαστηρίων (Rules of the Superior Courts), όπως προκύπτει 
από το Statutory Instrument Νο 374/1998, στον βαθμό 
που εμπεριέχουν αβεβαιότητα ως προς την απόφαση 
κατά της οποίας πρέπει να ασκηθεί η προσφυγή και ως 
προς τον καθορισμό των προθεσμιών για την άσκηση της 
προσφυγής αυτής,
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παρέβη, όσον αφορά την πρώτη αιτίαση, τις υποχρεώσεις που 
υπέχει από το άρθρο 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 
89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, 
για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοι 
κητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των διαδικασιών προ 
σφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμη 
θειών και δημοσίων έργων, όπως έχει τροποποιηθεί από την 
οδηγία 92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, 
καθώς και από το άρθρο 8, παράγραφος 2, της οδηγίας 
93/37/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, περί 
συντονισμού των διαδικασιών για τη σύναψη συμβάσεων 
δημοσίων έργων, όπως έχει τροποποιηθεί από την οδηγία 
97/52/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 13ης Οκτωβρίου 1997, και, όσον αφορά τη δεύτερη 
αιτίαση, τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 1, παρά 
γραφος 1, της οδηγίας 89/665, όπως έχει τροποποιηθεί από 
την οδηγία 92/50. 

2) Καταδικάζει την Ιρλανδία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 313 της 6.12.2008. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 
21ης Ιανουαρίου 2010 [αίτηση του Oberverwaltungsgericht 
Berlin-Brandenburg (Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής 

αποφάσεως] — Ümit Bekleyen κατά Land Berlin 

(Υπόθεση C-462/08) ( 1 ) 

(Συμφωνία συνδέσεως ΕΟΚ-Τουρκίας — Άρθρο 7, δεύτερο 
εδάφιο, της αποφάσεως 1/80 του Συμβουλίου Συνδέσεως — 
Δικαίωμα του τέκνου Τούρκου εργαζομένου να αποδέχεται 
οποιαδήποτε προσφορά εργασίας εντός του κράτους μέλους 
υποδοχής στο οποίο περάτωσε την επαγγελματική του 
εκπαίδευση — Έναρξη της επαγγελματικής εκπαιδεύσεως 
μετά την οριστική αναχώρηση των γονέων από το οικείο 

κράτος μέλος) 

(2010/C 63/19) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Oberverwaltungsgericht Berlin-Brandenburg 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Ümit Bekleyen 

κατά 

Land Berlin 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Oberverwal
tungsgericht Berlin-Brandenburg — Ερμηνεία του άρθρου 7, δεύ 
τερο εδάφιο, της αποφάσεως 1/80 του Συμβουλίου συνδέσεως 

ΕΟΚ-Τουρκίας — Τούρκος υπήκοος, γεννηθείς στο κράτος μέλος 
υποδοχής, ο οποίος, αφού επέστρεψε με τους γονείς του στη χώρα 
καταγωγής του, επανέρχεται μόνος του, μετά από απουσία άνω των 
10 ετών, στο κράτος μέλος, στην κανονική αγορά εργασίας του 
οποίου οι γονείς του εργάστηκαν στο παρελθόν για περισσότερα 
από τρία έτη, προς έναρξη επαγγελματικής εκπαιδεύσεως — 
Δικαίωμα προσβάσεως στην αγορά εργασίας και αντίστοιχο 
δικαίωμα διαμονής εντός του κράτους μέλους υποδοχής του εν 
λόγω Τούρκου υπηκόου μετά το τέλος της επαγγελματικής εκπαι 
δεύσεως 

Διατακτικό 

Το άρθρο 7, δεύτερο εδάφιο, της αποφάσεως 1/80, της 
19ης Σεπτεμβρίου 1980, σχετικά με την προώθηση της συνδέ 
σεως, την οποία εξέδωσε το Συμβούλιο Συνδέσεως που συστάθηκε 
με τη Συμφωνία Συνδέσεως μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και της Τουρκίας, έχει την έννοια ότι το τέκνο Τούρκου 
εργαζομένου έχοντος απασχοληθεί νομίμως επί τρία και πλέον έτη 
στο κράτος μέλος υποδοχής μπορεί να επικαλεστεί, μετά το πέρας 
της επαγγελματικής του εκπαιδεύσεως στο οικείο κράτος μέλος, το 
δικαίωμα προσβάσεως στην αγορά εργασίας και το αντίστοιχο 
δικαίωμα διαμονής στο κράτος μέλος αυτό ακόμη και στην περί 
πτωση που, αφού επέστρεψε με τους γονείς του στο κράτος της 
κοινής καταγωγής τους, επανήλθε μόνο του στο οικείο κράτος 
μέλος προς έναρξη της επαγγελματικής εκπαιδεύσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 19 της 24.1.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 
21ης Ιανουαρίου 2010 [αίτηση του Gerechtshof te Arnhem 
(Κάτω Χώρες) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

K. van Dijk κατά Gemeente Kampen 

(Υπόθεση C-470/08) ( 1 ) 

[Κοινή γεωργική πολιτική — Ολοκληρωμένο σύστημα δια 
χειρίσεως και ελέγχου ορισμένων συστημάτων ενισχύσεων 
— Κανονισμός (ΕΚ) 1782/2003 — Σύστημα ενιαίας ενισχύ 
σεως — Μεταβίβαση των δικαιωμάτων ενισχύσεως — Λήξη 
της συμβάσεως μισθώσεως — Υποχρεώσεις του μισθωτή και 

του εκμισθωτή] 

(2010/C 63/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Gerechtshof te Arnhem 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

K. van Dijk 

κατά 

Gemeente Kampen
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